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oldu Yahuda'nin krali- Yosiya'nin oglu- -e-Yehoyakim'in doérdunct yillinda- Ve-oldu

H1961  H3063 H4428  H2977 H3079 H7243 H8141 H1961
= PR A 3 N N = N S o =
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Yahuda Kral&#305; Yo&#351;iya 0&#287;Iu Yehoyakimin krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n
d&#246;rd&#252;nc&#252; y&#305;|&#305;nda RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:
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gininden- milletlerin  bitiin- ve-lizerine- Yahuda'nin ve-ilizerine- Israilin -hakkinda sana
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bu gunin- ve--e-kadar Yosiya'min gunlerinden- sana  soéyledigim
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&#8249;&#8249;Bir tomar al, Yo&#351;iyan&#305;n d&#246;neminden bu yana &#304;srail, Yahuda ve
&#246;teki uluslarla ilgili sana s&#246;yledi&#287;im her &#351;eyi yaz.
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dusindyorum Ben ki kétalugu  butdn-  -i Yahuda'nin  evi- duyarlar  Belki
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suclarini-  ve-bagislayim  koétu yolundan- herkes donsunler icin-ki onlara yapmayi
H5771 H5545 H1870 HO0376 H7725 H4616
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§ ve-gunahlarini-onlarin

Belki Yahuda halk&#305; ba&#351;&#305;na getirmeyi tasarlad&#305;&#287;&#305;m b&#252;t&#252;n
felaketleri duyar da k&#246;t&#252; yolundan d&#246;ner; ben de su&#231;lar&#305;n&#305;,
g&#252;nahlar&#305;n&#305; ba&#287;&#305;&#351;lar&#305;m.&#8250;&#8250;

"2 TR WM IR TR Ay TR NP
agzindan- Baruk ve-yazdi Neriya'nin oglu- Baruk'u -i Yeremya Ve-cagirdi
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H4039 HO0413  H1696 H3068 H1697 H3605 HO853  H3414
:720

kitabin


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/5374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4039.htm

Yeremya Neriya o&#287;lu Baruku &#231;a&#287;&#305;r&#305;p RABbin kendisine s&#246;yledi&#287;i
b&#252;t&#252;n s&#246;zleri tomara yazd&#305;rd&#305;.

12 Do 3 £ B A = o Ny i~ A 5
girmek-icin  yapabilirim  hayir tutuklu Ben  diyerek Baruk'a -e Yeremya Ve-emretti
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Yahve'nin  evine-
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Sonra Baruka &#351;u buyru&#287;u verdi: &#8249;&#8249;Ben tutukluyum, RABbin
Tap&#305;na&#287;&#305;na gidemem.
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sozlerini- i agzimdan yazdin- ki- tomarda- ve-okuyacaksin sen Ve-gireceksin
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kulaklarina- ve-ayrica orucun guninde- Yahve'nin evinde- halkin kulaklarina- Yahve'nin
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okuyacaksin-onlara sehirlerinden-onlarin  gelenlerin- Yahuda'nin  buttn-
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Sen oru&#231; g&#252;n&#252; RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;na git. Oradaki halka sana
yazd&#305;rd&#305;&#287;&#305;m RABbin s&#246;zlerini tomardan oku. Yahuda kentlerinden gelen halka da
oku.
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koétu yolundan- herkes ve-dénilnler Yahve'nin o6ntne- yakanslari-onlarin  duser  Belki
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bu halka- -e Yahve soyledi ki- ve-gazap Ofke- buyuk c¢unkd-
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Belki RABbe yalvar&#305;r, k&#246;t&#252; yollar&#305;ndan d&#246;nerler. &#199;&#252;nk&#252; RABbin bu
halka kar&#351;&#305; s&#246;z&#252;n&#252; etti&#287;i &#246;fke ve
k&#305;zg&#305;n|&#305;&#287;&#305; b&#252;y&#252;kt&#252;r.&#8250;&#8250;
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peygamber Yeremya emretti-ona ki- batunu-gibi- Neriya'nin  oglu- Baruk Ve-yapti
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§ Yahve'nin evinde- Yahve'nin soézlerini- kitapta- okumak-i¢in
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Neriya 0&#287;lu Baruk, Peygamber Yeremyan&#305;n buyurdu&#287;u her &#351;eyi yapt&#305;. RABbin
tomarda yaz&#305;1&#305; s&#246;zlerini tap&#305;nakta okudu.


https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6685.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/5374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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ayinda- Yahuda'nin krali-  Yosiya'nin ogiu— -e-Yehoyakim'in  besinci yilinda-  Ve-oldu
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ve-bltlin- Yerusalayim'de halk batun- Yahve'nin énlinde- oru¢ ilan-ettiler dokuzuncu
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Yahuda Kral&#305; Yo&#351;iya 0&#287;lu Yehoyakimin krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n be&#351;inci
y&#305;1&#305;n&#305;n dokuzuncu ay&#305;, Yeru&#351;alimde ya&#351;ayan b&#252;t&#252;n halk ve
Yahuda kentlerinden Yeru&#351;alime gelen herkes i&#231;in RABbin &#246;n&#252;nde oru&#231; ilan edildi.
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odasinda- Yahve'nin evinde- Yeremya'nin soézlerini- i kitapta- Baruk Ve-okudu
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evinin-  kapisinin-  girisinde-  Ust avlusunda- yazicanin  Safan'in oglu- Gemarya'nin
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halkin  batin- kulaklarina-  yeni Yahve'nin
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&#350;afan 0&#287;lu Yazman Gemaryan&#305;n yukar&#305; avluda, tap&#305;na&#287;&#305;n Yeni
Kap&#305;s&#305;n&#305;n giri&#351;indeki odas&#305;nda Baruk, Yeremyan&#305;n s&#246;zlerini
tomardan RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;ndaki b&#252;t&#252;n halka okudu.
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kitabin  Ustinden- Yahve'nin
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&#350;afan 0&#287;lu Gemarya o&#287;lu Mikaya tomardan okunan RABbin s&#246;zlerini duyunca,
=i~/ B =T = B i< = s A = = R o I .

Onderler bltun- orada ve-iste- yazicinin odasina- -e kralin  evine- Ve-indi
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Akbor'un oglu- ve-Elnatan Semaya'nin oglu- ve-Delaya yazict Elisama  oturuyorlar
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Onderler ve-bitin- Hananya'nin oglu- ve-Sidkiya Safan'in oglu- ve-Gemarya
H8269 H3605 H6667 H1587

a&#351;a&#287;&#305;ya inip saraydaki yazman odas&#305;na gitti. B&#252;t&#252;n &#246;nderler orada
toplant&#305; halindeydi: Yazman Eli&#351;ama, &#350;emaya o&#287;lu Delaya, Akbor 0&#287;lu Elnatan,
&#350;afan 0&#287;lu Gemarya, Hananya o&#287;lu Sidkiya ve &#246;b&#252;rleri.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8671.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6685.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/1587.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4321.htm
https://biblehub.com/hebrew/1587.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/476.htm
https://biblehub.com/hebrew/1806.htm
https://biblehub.com/hebrew/8098.htm
https://biblehub.com/hebrew/494.htm
https://biblehub.com/hebrew/5907.htm
https://biblehub.com/hebrew/1587.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm

TR ONTPR W Wy o3 hp oMy omIm on W 13

-

Baruk okurken- duydu ki sozleri batin- i Mikayehu onlara  Ve-bildirdi
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halkin  kulaklarina-  kitapta-
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Mikaya Barukun halka okudu&#287;u tomardan duydu&#287;u her &#351;eyi onlara iletti.
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oglu- Netanya'nin oglu- Yehudiyi -i Baruk'a -e onderler butun- Ve-gonderdiler
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halkin  kulaklarina- onda okudun ki tomar- diyerek Kusi'nin  oglu- Selemya'nin
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ve-geldi elinde tomari -i Neriya'nin  oglu- Baruk Ve-aldi ve-gel elinde-senin al-onu
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onlara
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Bunun &#252;zerine b&#252;t&#252;n &#246;nderler Ku&#351;i 0&#287;lu &#350;elemya 0&#287;lu Netanya
0&#287;lu Yehudiyi Baruka g&#246;nderdiler. Yehudi Baruka, &#8249;&#8249;Halka okudu&#287;un
tomar&#305; al, gel&#8250;&#8250; dedi. Neriya o&#287;lu Baruk tomar&#305; al&#305;p yanlar&#305;na gitti.
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Baruk ve-okudu kulaklarimiza ve-oku-onu lutfen Otur ona Ve-dediler
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kulaklarina-onlarin
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&#214;nderler, &#8249;&#8249;L&#252;tfen otur, bize de oku&#8250;&#8250; dediler. Baruk da tomar&#305;
onlara okudu.
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bu sozleri-  butin-  -i krala bildirecegiz Bildirmek- Baruk'a -e ve-dediler
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B&#252;t&#252;n bu s&#246;zleri duyar duymaz, korkuyla birbirlerine bak&#305;p Baruka,
&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n bu s&#246;zleri kesinlikle krala bildirmemiz gerek&#8250;&#8250; dediler.
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batin- i yazdin naslil bize lutfen Bildir- diyerek sordular Baruk'a Ve-
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Sonra Baruka, &#8249;&#8249;S&#246;yle bize, b&#252;t&#252;n bunlar&#305; nas&#305;| yazd&#305;n?
Yeremya m&#305; yazd&#305;rd&#305; sana?&#8250;&#8250; diye sordular.
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8018.htm
https://biblehub.com/hebrew/3570.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
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ve-ben bu sozleri-  bitin-  -i bana okurdu agzindan Baruk onlara Ve-dedi
H0589 H0428  H1697 H3605 HO853 HO0413  H7121 H6310 H1263 H0559
D T2 moom by miy’e)

q murekkeple kitabin Uzerine- yaziyordum
H1773 H3789

Baruk, &#8249;&#8249;Evet&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n bu
s&#246;zleri 0 s&#246;yledi. Ben de hepsini m&#252;rekkeple tomara yazd&#305;m.&#8250;&#8250;

O8O TW TR TES TReT T PR Oy mhwm w19
hayir- ve-kimse ve-Yeremya sen gizlen Git Baruk'a -e onderler Ve-dediler
HO0408  HO376 H3414 H5641 H3212  H1263 HO413  H8269 H0559

Hmigh H;B”k_; v
siz nerede bilmesin
H0375 H3045

Bunun &#252;zerine Baruka, &#8249;&#8249;Git, sen de Yeremya da gizlenin. Nerede oldu&#287;unuzu kimse
bilmesin&#8250;&#8250; dediler.

- A S o == b = B <1 1 - B v~ T e = 20
yazicinin  Elisama'nin  odasinda- biraktilar tomari  ve- avluya krala -e Ve-girdiler
H0476 H3957 H4039 H0853 H4428 HO413  H0935
3=y =l =R Y S i=n e\ T
sozleri batin- i kralin kulaklarina- ve-bildirdiler
H1697 H3605 HO853  H4428 HO0241 H5046

Tomar&#305; Yazman Eli&#351;aman&#305;n odas&#305;nda b&#305;rak&#305;p avluda bulunan kral&#305;n
yan&#305;na gittiler. Ona duyduklar&#305; her s&#246;z&#252; ilettiler.
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odasindan- ve-aldi-onu tomari  -i almak-icin ~ Yehudi'yi  -i kral Ve-goénderdi

H3957 H3947 H4039 HO853  H3947 H3065 HO853  H4428  H7971

. = ToRT HNS R JROT SRUTON

batun- ve-kulaklarina- kralin  kulaklarina-  Yehudi ve-okudu-onu yazicinin  Elisama'nin

H3605 Ho241 H4428  H0241 H3065 H7121 Ho476
i~ i~ B = =3 n =
kralin yaninda- duranlarin-  dnderlerin
H4428 H5975 H8269

Kral tomar&#305; al&#305;p getirmesi i&#231;in Yehudiyi g&#246;nderdi. Yehudi tomar&#305; Yazman
Eli&#351;aman&#305;n odas&#305;ndan getirdi. Krala ve yan&#305;ndaki &#246;nderlere okudu.

Dpan P oM W wwnn v afm o mp owb ToRm 2
yaniyordu ©6nunde mangal- ve- dokuzuncu ayinda- kisin evinde- oturuyordu Ve-kral
H6440 H0254 HO853  H8671 H2320 H2779 H3427 H4428

Dokuzuncu ayd&#305;, kral k&#305;&#351;|1&#305;k saray&#305;ndayd&#305;. &#214;n&#252;nde mangalda
ate&#351; yan&#305;yordu.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/1773.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/375.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/476.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3065.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/476.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3065.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2779.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8671.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/254.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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yazicinin  bigadiyla-  yirtiyordu-onu  ve-dort  sltun ug Yehudi okurken- Ve-oldu
H8593 H7167 H0702 H7969  H3065 H7121 H1961
o oh B o8 Wy uRn Y Toum
butin- tamamlanmasinin- -e-kadar mangalda -de ki atese- -e ve-atiyordu
H3605 H8552 H5704 H0254 H0413 HO784 ~ H0413  H7993
TNT P Wy wNg o ow arEe
mangalda -de ki atesin-  Uzerindeki- tomarin
H0254 HO784 H4039

Yehudi tomardan &#252;&#231; d&#246;rt s&#252;tun okur okumaz kral yazman &#231;ak&#305;s&#305;yla
onlar&#305; kesip mangaldaki ate&#351;e att&#305;. Tomar&#305;n t&#252;m&#252; yan&#305;p bitene dek

bu i8#351;i s&#252;rd&#252;rd&#252;.

oERPT TIRY DR TeRT opme
duyanlar- kullari  ve-butin-  kral giysilerini
H8085 H5650  H3605 H4428

Tomardaki s&#246;zleri duyan kralla g&#246;revlileri ne korktular ne de giysilerini y&#305;rtt&#305;lar.

iR 937 T3
yakmadan- yakmamasi-icin- kraldan rica-ettiler
H8313 H1115 H4428 H6293

TS w8 vme N 24
-i yirttilar  ve-hayir  korktular  Ve-hayir
HO853  H7167 H3808 H6342 H3808
TIONT DT RD I
bu sozleri-  batin- i
H0428 H1697 H3605 H0853
Tn o mRT by o 25
ve-Gemarya ve-Delaya Elnatan Ve-ayrica
H1587 H1806 H0494 H1571
opoy spy 89 mhmn e
onlari dinledi ve-hayrr tomarn i
HO413 H8085 H3808 H4039 H0853

Elnatan, Delaya ve Gemarya tomar&#305; yakmamas&#305; i&#231;in yalvard&#305;larsa da kral onlar&#305;

dinlemedi.
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Azri'el'in  oglu- Seraya'ya ve- kralin ~ oglu- Yerahme'el'e -e kral Ve-emretti
H5837 H8304 HO853  H4429 H3396 HO853 H4428  H6680
VR TN IBOT T3 TR hmph  SWIar 2 Moy h
Yeremya'yl ve- yaziclyl  Baruk'u = -i almak-icin  Avde'el'in  oglu- Selemya'ya ve-
H3414 H0853 H1263 HO853  H3947 H5655 H8018 HO853
o mm Donen =t
§ Yahve ve-gizledi-onlari peygamberi
H3068  H5641 H5030

Yazman Baruku ve Peygamber Yeremyay&#305; tutuklamalar&#305; i&#231;in o&#287;lu Yerahmeele, Azriel
0&#287;lu Serayaya ve Avdeel 0&#287;Iu &#350;elemyaya buyruk verdi. Oysa RAB onlar&#305; gizlemi&#351;ti.
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tomart i kralin  yaktiginda- sonra- Yeremya'ya -e Yahve'nin  s6zi- Ve-oldu

H4039 HO853 H4428  H8313 H3414 HO413  H3068 H1697  H1961
O e ~w - TR W DT T
diyerek: Yeremya'nin agzindan- Baruk yazdi ki sozleri ve-
HO559 H3414 H6310 H1263  H3789 H1697 HO853

Kral, Yeremyan&#305;n Baruka yazd&#305;rd&#305;&#287;&#305; s&#246;zleri i&#231;eren tomar&#305;
yakt&#305;ktan sonra, RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3065.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/8593.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4039.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6342.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/494.htm
https://biblehub.com/hebrew/1806.htm
https://biblehub.com/hebrew/1587.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3396.htm
https://biblehub.com/hebrew/4429.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8304.htm
https://biblehub.com/hebrew/5837.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8018.htm
https://biblehub.com/hebrew/5655.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4039.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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ilk sozleri-  butin-  -i Uzerine ve-yaz baska tomar kendine al

H7223 H1697 H3605 HO853 H3789 HO312  H4039 H3947  H7725
TP TR DR mab ows g7 mown o op L
Yahuda'nin  krali-  Yehoyakim yakti ki ilk tomarinin-  Gzerinde- vardi ki
H3063 H4428  H3079 H8313 H7223 H4039 H1961

&#8249;&#8249;Ba&#351;ka bir tomar al, Yahuda Kral&#305; Yehoyakimin yakt&#305;&#287;&#305; ilk
tomardaki b&#252;t&#252;n s&#246;zleri yazd&#305;r.

TN T MY TR ND TP T Oopim K 29
Sen Yahve dedi Bdyle sodyleyeceksin Yahuda'nin krali- Yehoyakim'in Ve-Uzerine-
H3068  HO559 H3541  HO0559 H3063 H4428  H3079
Ri2? N3 aBRS By pano w qBNR R mhwn oy netb
gelecek Gelmek- diyerek Uzerine yazdin Neden diyerek bu tomari-  -i yaktin
H0935 H0935 H0559 H3789  H4069 H0559 H2063  H4039 HO853  H8313
TR DTN TR nRUm L o I == A
ve-hayvan insan ondan ve-yok-edecek bu Ulkeyi-  -i ve-yok-edecek Babil'in  krah-
H0929 H0120 H2063  HO776 HO853  H7843 H0894 H4428
O
§

Yahuda Kral&#305; Yehoyakim i&#231;in de ki, &#8249;RAB &#351;&#246;yle diyor: Babil Kral&#305;n&#305;n
kesinlikle gelip bu &#252;lkeyi viraneye &#231;evirece&#287;ini, i&#231;indeki insan&#305; da hayvan&#305; da
yok edece&#287;ini neden tomara yazd&#305;n diye sorup tomar&#305; yakt&#305;n.
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Hayir- Yahuda'nin  krali- Yehoyakim'in -hakkinda Yahve dedi bdyle- Bunun-igin
H3808  H3063 H4428  H3079 H3068  HO559  H3541
> nobwn mn nban MY wo> Oy Wi mm
sicaga- atilmis  olacak ve-cesedi Davut'un tahtinin- Uzerinde- oturan ona olmayacak-
H7993 H1961 H5038 H1732 H3678 H3427 H1961
MR MR o
gece ve-soguga- gunduiz
H3915 H7140 H3117

Bu y&#252;zden RAB Yahuda Kral&#305; Yehoyakim i&#231;in &#351;&#246;yle diyor: Davutun taht&#305;nda
oturan kimsesi olmayacak; &#246;|&#252;5&#252; g&#252;nd&#252;z&#252;n s&#305;ca&#287;a, gece ayaza
b&#305;rak&#305;lacak.
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suclari-onlarin  -icin  kullarini  ve- tohumunu  ve- onu Ve-cezalandiracagim
H5771 HO853  H5650 H2233
vy oW Do) e o oTRE  NA
adaminin- ve-Uzerine- Yerusalayim'in oturanlarinin- ve-lUzerine- Uzerlerine- ve-getirecegim
H0376 HO413 H3389 H3427 H0935
o oy NP OFTs MR WM myn R oy TR
§ dinlediler ve-hayir onlara sdyledim ki- kotulugu  butdn-  -i Yahuda'nin
H8085 H3808 H0413 H1696 H3605 HO853  H3063

&#304;&#351;ledikleri su&#231;lar y&#252;z&#252;nden kendisini de &#231;0cuklar&#305;yla g&#246;revlilerini
de cezaland&#305;raca&#287;&#305;m. Onlar&#305;n, Yeru&#351;alimde ya&#351;ayanlar&#305;n ve Yahuda
halk&#305;n&#305;n ba&#351;&#305;na s&#246;z&#252;n&#252; etti&#287;im b&#252;t&#252;n felaketleri
getirece&#287;im. &#199;&#252;nk&#252; beni dinlemediler.&#8250; &#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4039.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4039.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4039.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/5038.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7140.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
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yaziclya  Neriya'nin ogllu— Baruk'a -e ve-verdi-onu baska tomar aldi Ve-Yeremya
H5374 H1263 HO0413  H5414 HO312  H4039  H3947  H3414
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yaktl ki kitabin ~ sézlerini- butin- -i Yeremya'nin adzindan- Uzerine ve-yazdi
H8313 H1697 H3605 HO853  H3414 H6310 H3789
D27 Bm37 oy PhTWY UM TPT TR ORI
cok sozler  Uzerlerine-onlarin  eklendi ve-daha ateste Yahuda'nin krali- Yehoyakim
H1697 H3254 H5750 HO784  H3063 H4428  H3079
o TR
§ gibi-onlar
H1992

Bunun &#252;zerine Yeremya ba&#351;ka bir tomar al&#305;p Neriya o&#287;lu Yazman Baruk'a verdi. Yahuda
Kral&#305; Yehoyakim'in ate&#351;e at&#305;p yakt&#305;&#287;&#305; tomardaki b&#252;t&#252;n
s&#246;zleri Baruk Yeremya'n&#305;n a&#287;z&#305;ndan tomara yazd&#305;. Bu s&#246;zlere, benzer
bir&#231;0k s&#246;z daha eklendi.


https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4039.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1263.htm
https://biblehub.com/hebrew/5374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm

